
Когда год подошел к концу, и все студенты вздохнули с облегчением после экзаменов,
оставалось решить только одну последнюю проблему.

- Самое время, - пробормотал Эдвард, глядя на несуществующие часы на запястье.

Эдвард сидел один в своей кровати и читал книгу, когда внезапно исчез, трансгрессировав
далеко под школой.

- Как дела, Волди?

Вздрогнув, Квиррелл быстро обернулся, чтобы посмотреть, откуда раздался уверенный голос.
Его приветствовал мальчик, еще не достигший подросткового возраста.

- П-привет, Эд-двард... - заикаясь, пробормотал Квиррелл, продолжая притворяться.

- Брось, я знаю, что происходит, и я знаю, что у тебя на затылке, - заявил Эдвард, не давая
Квирреллу возможности увильнуть.

Лицо Квиррелла мгновенно потемнело, его робость исчезла.

- Молодец, парень. Ты меня раскусил. И что теперь?

Криво улыбнувшись, Квиррелл вытащил из-за пояса волшебную палочку и направил ее на
Эдварда, который даже не пошевелился.

- Слишком напуган, чтобы даже вытащить палочку? Ты что, пришел сюда умереть, парень? -
усмехнулся Квиррелл, хихикая себе под нос.

- Что ж, я вознагражу тебя за твою глупость. Авада Кедавра!

Зеленая вспышка полетела в сторону Эдварда, который поднял палочку и бросил
контрзаклятие. Оно вызвало яркий белый свет, который, соединившись с проклятием, заставил
его рассеяться.

- Ч-что? Нет никакого контрзаклятия для смертельного проклятия! - у Квиррелла был такой
вид, словно вся кровь сошла с его лица.

- Есть. Это заклинание, созданное моим отцом, называется Mors Subsisto, - солгал Эдвард, он
не хотел, чтобы Воландеморт боялся его, во всяком случае, пока.

Взбешенный Квиррелл начал бесконтрольно швырять в него проклятия. Искры зеленого,
красного, синего и других цветов мелькали по всей комнате, некоторые разрушали части
каменных стен.

- Авада Кедавра! Редукто! Остолбеней!

Квиррелл продолжал отчаянно атаковать, но Эдвард легко парировал каждое проклятие
легким движением палочки.

- Мне стало скучно. Бомбарда Максима! - Эдвард произнес заклинание с таким безразличием,
что можно было подумать, что заклинание было простым или слабым.

Но это не так.



В ту минуту, когда заклинание коснулось Квиррелла, раздался мощный взрыв, разрушивший
как Квиррелла, так и большую часть стен.

***

Дамблдор откинулся на спинку стула, наконец-то, расслабившись после трудного года. Он
отхлебнул чаю, на мгновение довольный окружающим миром.

Внезапно он почувствовал, как земля слегка задрожала, и услышал сильный шум под землей.

- О нет. У меня плохое предчувствие...

***

Когда Квиррелл был уничтожен, из его тела было изгнано похожее на черное облако существо,
которое, казалось, кричало от боли, пытаясь убежать.

- Эй, Волди!

Облако слегка замедлило ход.

- Фак ю.

Облако взревело, увидев, как Эдвард показал средний палец, но Воландеморт понимал, что в
эту минуту слишком слаб, чтобы уничтожить вредителя. Он поспешно вылетел из выхода,
который смог найти.

- Ну ок, это было весело.

Эдвард трансгрессировал обратно в свою комнату и снова взял книгу.

***

Несколько мгновений спустя Гарри Поттер вошел в комнату, которая теперь выглядела как
поле битвы.

По иронии судьбы, несмотря на то, что Квиррелл никогда не прикасался к Гарри, в, конце
концов, он все равно превратился в пыль.

Гарри увидел этот пепел с фиолетовым тюрбаном, лежащим на нем, и выбежал из комнаты,
чтобы рассказать кому-нибудь.

***

На следующий день выяснилось, что Квиррелл был одержим темным магом и какой-то
таинственный человек остановил его.



Они выяснили, что Квиррелл был одержим, потому что Воландеморт не полностью стер следы
своей темной магии, но никто все равно не мог сказать, кто был тем темным волшебником.

Человек, который был в центре всего этого, в данный момент прыгал обратно в поезд, не
заботясь ни о чем на свете.

- Привет, Эдвард. Не хочешь ли ты приехать ко мне в гости летом? - спросил Альфред.

В свободное время, когда он не участвовал в подвигах Гарри и его друзей, Эдвард немного
общался с Альфредом, так что они были друзьями.

- Конечно. Где ты живешь?

- О, в замке Тонтона. Если ты приедешь в Тонтон, ты не сможешь пропустить его.

Эдвард вздохнул, опустошенный тем, что его прекрасный замок был захвачен кем-то другим. В
конце концов, он прожил там 60 лет.

- Когда же мне приехать?

- Когда бы то ни было, на самом деле я всегда буду рад.

Они расстались, и Эдвард нашел купе главной троицы. Он сел рядом с Роном.

- Ну, это был чертовски безумный год! - Рон, казалось, был почти шокирован тем, что остался
жив.

- Мне все еще любопытно, кто победил Воландеморта, ну Квиррелла, контролируемого
Воландемортом, - размышляла Гермиона. (*походу Эдвард им частично все рассказал???)

- Ну, по крайней мере, мы живы, - добавил Гарри.

- По крайней мере, теперь Воландеморта отпугнули. Он не должен беспокоить Хогвартс снова в
ближайшее время.

Эдвард внутренне вздохнул.

«Если бы ты только знал, как ты ошибался, Рон.»

***

Когда Эдвард вернулся, он обнаружил, что Ричард и Анна были гораздо менее чопорными и
странными. Теперь они вели себя почти как нормальные люди!

Но Ричард все равно сначала налил молоко перед хлопьями.

- С вами все в порядке, сэр? Как прошел ваш год? - спросил Ричард.

- Я же просил вас не называть меня так. Зовите меня просто Эдвард.

- Тогда как прошел твой год, Эдвард?

Эдвард глубоко вздохнул, прежде чем объяснить все, что произошло в течение года.



- Этот Воландеморт - худший темный волшебник на свете, верно?

- Да.

- А как он соотносится с нами?

Эдвард оглядел их с головы до ног.

- Анализировать.
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- Каждый из вас примерно в полтора раза сильнее его. Но это не значит, что вы должны
прекратить тренировки. В мультивселенной найдутся места, где люди с вашей текущей
статистикой будут похожи на муравьев.

Оба кивнули и пообещали продолжать тренировки.

- Хорошо, я думаю, что пришло время привести сюда наших друзей из прошлого, - сказал
Эдвард, хлопая в ладоши. - Я мигом вернусь.

Эдвард прыгнул назад во времени, в замок Майнхед, где он позволил всем своим ученикам
жить и практиковаться.
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